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                       OC Public Works
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	Title VI Complaint Form
	제6편(Title VI) 차별 민원 신고서


	Title VI of the Civil Rights Act of 1964 (Title VI), as amended, and related statutes prohibit
discrimination by Orange County Public Works (OCPW), based on race, color, and national origin, sex, disability, sexual orientation, religion, or age in connection with programs or
activities receiving federal financial assistance.


	1964년 민권법 제6편(이하 “제6편”) 및 관련 법령에 따라, 오렌지 카운티 공공 사업부(이하 “OCPW”)는 연방 재정 지원을 받는 프로그램 또는 활동과 관련하여 인종, 피부색, 출신 국가, 성별, 장애, 성적 지향, 종교 또는 나이를 이유로 차별하는 것을 금지합니다.


	Additionally, as a sub- recipient of Federal-aid funds from the United States Department of Transportation (USDOT) and pursuant to Under the Americans with Disabilities Act of 1990, OCPW is required to implement measures to
ensure that persons with limited English proficiency and persons with disabilities have meaningful access to the services, benefits, and information of all the OCPW programs and activities.

	또한, OCPW는 미국 교통부(USDOT)로부터 연방 지원금을 받는 하위 수혜 기관으로서, 1990년 제정된 미국 장애인법(Americans with Disabilities Act of 1990)에 따라 영어 구사 능력이 제한적인 사람들과 장애인이 OCPW의 모든 서비스, 혜택, 그리고 정보에 실질적으로 접근할 수 있도록 필요한 조치를 시행해야 할 의무가 있습니다.


	If you believe that you have been discriminated against by OCPW in the provision of services based on your race, color, national origin, sex, disability, sexual orientation, religion or age, you may file a complaint on this Title VI Discrimination Complaint Form.
	만약 귀하가 인종, 피부색, 출신 국가, 성별, 장애, 성적 지향, 종교 또는 나이를 이유로 OCPW로부터 서비스 제공 과정에서 차별받았다고 생각하신다면, 본 Title VI 차별 민원 신고서를 제출하실 수 있습니다.


	Complaints must be filed within one hundred eighty (180) calendar days after you believe the discrimination occurred.
	민원은 차별이 발생했다고 생각되는 날로부터 180일 이내에 접수되어야 합니다.

	OCPW and its subrecipients, consultants, and contractors, irrespective of tier, are prohibited
from retaliating against any individual because they opposed an unlawful policy or practice,
or made charges, testified, or participated in any complaint action under Title VI, or other
nondiscrimination authorities.

	OCPW 및 그 하위 수혜 기관, 컨설턴트 및 계약업체는 단계나 계약 수준과 관계없이, 불법적인 정책이나 관행에 반대하거나, 제6편 또는 기타 차별 금지 관련 법령에 따라 민원을 제기하거나, 증언하거나, 조사 또는 민원 절차에 참여했다는 이유로 어떠한 개인에게도 보복하는 행위를 해서는 안 됩니다.

	Section 1: Complainant Information
	섹션 1: 민원인 정보

	Date:

	날짜:


	Complainant’s First and Last Name:

	민원인의 이름과 성:


	Mailing Address:
	우편 주소:

	City:

	도시

	State:

	주:


	Zip Code:

	우편 번호:

	Cell Telephone:
	휴대전화 번호:

	Alternate Telephone:

	대체 전화번호:

	Email Address:
	이메일 주소:

	Section #2: Incident Details

	섹션 2: 사건 세부 내용

	Which best describes the reason you feel you were discriminated against (check all that
apply):
	귀하가 차별을 당했다고 느낀 사유를 모두 선택해 주세요.

	Race
	인종

	Age
	나이

	Color
	
피부색

	Sex
	성별

	[bookmark: _i3dw9psx1li6]National Origin
	출신 국가

	Disability
	장애


	Religion
	종교



	Sexual Orientation
	성적 지향


	When and where did the alleged discrimination take place?
	해당 차별 행위는 언제 어디에서 발생했습니까?

	Date:
	날짜



	Location:
	장소:


	Describe the incident in detail. 
	사건의 경위를 자세하게 설명해 주세요.

	Include what happened, how you were treated differently, and who was involved. 
	무슨 일이 있었는지, 어떻게 다르게 대우받았는지, 관련된 사람은 누구인지 등.

	Please be as specific as possible and use additional sheets of paper if necessary.
	가능한 한 구체적으로 작성 해주시고 필요한 경우 별도의 종이를 사용하셔도 됩니다.

	Section #3: Individuals Involved

	섹션 3: 관련자 정보


	Name(s) of individual(s) responsible for the alleged discriminatory action(s):
	차별 행위를 한 것으로 생각되는 사람의 이름:


	 Name(s):
	이름:



	Name any others who may have witnessed this event, if possible include contact information:
	해당 사건을 목격했을 가능성이 있는 사람의 이름 및 연락처(있는 경우):

	Name(s):
	이름:

	Section #4: Resolution Requested
	섹션 4: 요청하는 해결 방안

	What outcome or resolution are you seeking?
	어떤 결과나 조치를 원하시는지 작성해 주세요.


	Section #5: Other Filings
	섹션 5: 타 기관 접수 여부

	If you have filed a complaint about the same alleged discriminatory event with any of the
following entities, please identify the entity and give the date of filing.

	동일한 사건에 대해 아래 기관 중 한 곳 이상에 민원을 접수한 적이 있다면, 해당 기관과 접수 날짜를 기재해 주세요.

	Please note that if you
filed a complaint with any of these other agencies, OCPW Title VI Coordinator is precluded
from accepting and investigating your complaint.
	만약 귀하께서 아래 기관 중 한 곳에 이미 민원을 접수한 경우, OCPW 제6편 차별 민원 담당자는 해당 민원을 접수 및 조사할 수 없습니다.

	This applies to any complaint that you
initially filed with the OCPW Title VI Coordinator and which you later file with an external agency.

	이는 처음에 OCPW 제6편 담당자에게 접수한 민원을 이후 외부 기관에 다시 제출한 때도 동일하게 적용됩니다.

	 Equal Employment Opportunity Commission (EEOC)
	고용 평등 기회위원회(EEOC)

	Department of Fair Employment and Housing (DFEH)
	공정 고용 주택부(DFEH)


	Office of Civil Rights (OCR)
	시민권 사무국(OCR)

	U.S. Department of Justice
	미국 법무부

	California Attorney General
	캘리포니아 법무부 장관

	Federal Court
	연방 법원

	State Court
	주 법원



	Other Federal Agency (List):
	기타 연방 기관 (기관명 기재):

	Submission Instructions
	제출 방법 안내

	The signed complaint form can be mailed, emailed, or submitted in person. If the
complainant is not able or not capable of providing a written statement, a verbal
complaint will be accepted by the OCPW Title VI Coordinator.
	작성 및 서명된 민원 신고서는 우편, 이메일, 또는 직접 방문을 통해 제출할 수 있습니다. 서면 작성이 어려운 경우, OCPW 제6편 담당자에게 구두로 민원을 접수할 수 있습니다.

	See contact information
below. 
	아래 연락처 정보를 참조하십시오. 


	The complaint form must be signed by the complainant(s) or by designation of a
representative for the complainant(s).
	민원 신고서는 민원인 본인 또는 민원인이 지정한 대리인이 서명해야 합니다.

	Upon request, assistance with completing the form will be provided if you have limited English proficiency or a disability.Complaints may also be filed using alternate formats upon request.
	영어 사용이 제한적 또는 장애가 있는 경우, 신청서에 대한 지원이 제공되며, 요청 시 대체 형식으로 작성될 수 있습니다.




	County Administration South
Atten: Title VI Program Coordinator
601 N. Ross St. 4th Floor
Santa Ana, CA 92701
(714)667-1679
OCPWTitleVI@ocpw.ocgov.com

	카운티 남부 행정부(County Administration South)
담당자: Title VI 프로그램 코디네이터
601 N. Ross St., 4층
Santa Ana, CA 92701
(714)667-1679
OCPWTitleVI@ocpw.ocgov.com


	Personal Information Notice Pursuant to the Federal Privacy Act (P.L. 93-579) and the
Information Practices Act of 1977 (Civil Code Section 1798, et seq.), notice is hereby given for the request of personal information by this form.
	연방 개인정보 보호법(Federal Privacy Act, 공법 93-579) 및 1977년 정보 보호법(민법 제1798조 이하)에 따라, 본 신고서를 통해 개인 정보를 요청하는 것과 관련하여 다음과 같이 알립니다.


	The requested personal information is
voluntary.

	본 신고서에서 요청되는 개인정보 제공은 자발적입니다.


	The principal purpose of the voluntary information is to facilitate the processing of
this form.

	자발적으로 제공되는 개인 정보는 본 신고서의 처리 절차를 원활하게 진행하기 위한 목적으로 사용됩니다.


	The failure to provide all or any part of the collected information may impact our
ability to investigate your complaint and may delay processing of this form.
	수집된 개인 정보의 전부 또는 일부를 제공하지 않을 경우 민원 소자에 영향을 미치거나 본 신고서의 처리 절차가 지연될 수 있습니다.


	No disclosure of personal information will be made unless permissible under applicable law.

	개인정보는 관련 법령에서 허용하는 경우를 제외하고는 공개되지 않습니다.

	Everyone has the right upon request and proper identification to inspect all personal information maintained on the individual by an identifying particular.
	모든 개인은 요청 및 적절한 신원 확인 절차를 거친 후, 본인에 대해 보관되고 있는 모든 개인정보를 열람할 권리가 있습니다.

	First and Last Name:
	이름과 성:


	Signature of Complainant:
	민원인의 서명:

	Date:
	날짜:



	*This form can be made available in alternative formats and languages upon request.
	*이 신고서는 요청 시 다른 형식이나 언어로 제공될 수 있습니다.



